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Mancika, legyen az enyem! Majd később megmondom, hogy miért

ARA 70 FILLER FŐSZERKESZTŐ: GÁL GYÖRGY

EZ A GYŐZELEM XEM KÉTSÉGES!

CSAPATKAPITÁNY: Laci, le vigyázz a kapura és ne engedj több gólt belőni. Jancsi, te aki régi fiú vagy a pályán, remek balhátvéd legyél, Pista te pedig menj 
előre a csatársorba. A győzelem akkor nem kétséges!
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ka:apacsvetesben neki 
Világszerte nincsen mása — 
Szögezte le kint I^ondonban 
Németh Imre kalapácsa.

Jói kiugrott a versenyen 
Ugrónőnk Gyarmathy Olga, 
Az árbócon a zászlónknak 
Nála szintén akadt dolga.

Konyhánk is van Angliában. 
Minden koszttal megbirkózott, 
Bár példáu] Robis Gyula 
Számos partnert odasózott.

A londoni magyar konyhán 
Jól dolgozott a sok szakáé«, 
Míg a pályán eéliövésben 
Olimpikon lett a Takács.

Pisztolyával jó Takácsunk 
Minden partnert megelőzött, 
Azt mondta róla a zsűri: 
Remek fiú, jött, lőtt, győzött.

Elek Csibi is kivívta 
Világbajnokságát végül.
Legyőzte sok ellenfelét.
Bár nem kardcsapások nélküL

Nem fogunk már Angliának 
Magyar pulykát exportálni: 
Pulyka helyett London eztán 
Csibit óhajt importálni.

Csak a pólókapus búsul, 
Aszpirint szed félidőbe’, 
Megszokásból gólnak nézte: 
Ezt is vízben vette ő be.

HIDVÉGHY FERENC
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— Mister r.eg\é, en is nyes maroknyi seregge 
hódítottam rr.eg egykor a szigetországot.

ODA KELL ADNI!

— Hallottátok? 
Londonban.

— Lili is olimpikon lett?
— Dehogy. Szobalány.

harmadik helyre került

MOST EBRE AT XS IDŐ

— Na. most boldog vagy 
Bálint, hogy íúlugrotlad 
olimpiai csúcsrekordot?

Hej, hej, hajra!
— Hallotta Kucsera úr, 

az 1500 méteres úszásban 
majdnem negyedik lett, 
de öldöklő harcban vé­
gül is harmadik helyen 
végzett Mitró.

— Mert tudta, hogy a 
hazája iránti kötelesség 
rá mit ró



tító

Csak amikor elvál-

kedvéért 
„alka- 

telefonál- 
bele kell 
meg kell

Királykisasszony: Tudod szívein, azéri túlzásnak 
hogy ide is elkísérteted magad a protokollfőnököddel

IRTA‘KELLER DEZSŐ
orzalmas álmom volt 

az éjszaka. Elmesé­
lem, hátha akkor ki­

csit megnyugszom.
Telefoncsengéssel kezdő­

dött. Álmosan nyúltam a 
kagyló felé. Nem is nyűlhat-

15 I 1L O A I Á R A N
Göring fegyverkezési tanácsadóját bízták meg 

Mar.shall-terv végrehajtásával Bizoniában.

a
— Hát maga mit csinál? •
— Nácitlanitom a répaföldet. A kicsiket kidobom, 

nagyokat bent hagyom.

emlékszel rám? 
Együtt voltunk 

Almásfüzitőn, 
Én

tam máskép, miirt álmo­
san, mert közben aludtam 
és ezt is csak álmodtam.

— Halló — mondtam ál­
momban, álmos hangon.

— Te vagy az, Dezső? — 
kérdezte valaki — itt Stern 
beszél...

(Na tessék. Milyen kímé­
letlen emberek vannak! 
Legalább háromezer Sternt 
ismerek és most álmomban 
álljak oda találgatni, hogy 
melyik Stern, a sok közül?)

— Stern? Stern? Miféle 
Stern?

— Nem 
A Stern! 
muszosok, 
negyvenháromban ... 
voltam a harmadik szakasz 
egészségügyije ... Nocsak, 
gondolkozz kicsit !A Stern, 
akinek szemölcs volt az or­
rán . ..

(Hogyne, hogyne, hát per­
sze, a 
volt az orrán . . . most már 
tudom! De mi ütött ebbe a 
Sternbe, hogy orrán a sze­
mölccsel, éjnek évadján fel-

Mit

Stern .. . szemölcs

zörgeti az embert? 
akarhat ez tőlem?)

— Parancsolj, kérlek ... 
mit óhaj tsz?

— Én? Semmit az égvilá­
gon -— nevetett Stern a te­
lefonba — csak éppen 
eszembejutott, hogy amikor 
Jászberényben leszereltünk 
és elbúcsúztunk egymástó!, 
te azt mondtad, hogy al­
kalomadtán majd hívjalak 
fel. Hát mo6'. felhívtalak. 
Ennyi az egész!

— Igazán kedves tőled ... 
nagyon köszönöm . . .

— Szervusz!
— Szervusz!
Dühösen csaptam le

W//MA • 'SS/SSA6

— Hát maguk mit csinálnak itt, bácsi?
— Nem látod, fiacskám? Pihenünk!

dolog van, Erzsiké, amit végtelenül nagyra becsülök

irá-
Csupa ismerős! A 
a Lajcsek, a Krunr 
Bognár... El vagyok

szalmavaL 
limonádéhoz, 

részben teljesíthetem: épp ma lettem szalma.

azok, akiknek azt

XIV. OLIMPIA LONDON

szep sorjában, mi

w//////. • <zx///zzz e

— Milyen jókat eszik itt, szerkesztő úr! 
** De aülyeai rosszakat fogok róla írni..

— Nos, mondja el 
szival?
• •

I. OLIMPIAI
— Hogy nyertük meg a távol ugrás olimpiai világbaj­

nokságát?
— Mikor Gyarmathy Olga megtudta, hogy ő lett a 

világbajnok: 5 méter 69 centit ugrott őrömében.

❖xz/zx/z. e «xzxí^xzz. •

TALÁLÓS KÉRDÉS

— Szeretnek egy Limonádét
— Ha nem ragaszkodik a

GYERMEK- 
PSZICHOLÓGITSAÁL

a 
kagylót Ilyen még nem 
volt! Az ember azt mondja 
valakinek, pusztán udvarias­
ságból, hogy alkalomadtán 
majd hívja fel, erre az il­
lető ezt komolyan veszi és 
tényleg telefonál. Megáll az 
ész’

Még kellően ki se dü­
höngtem magam, mikor új­
ból megszólalt a telefon. 
Ezúttal egy bizonyos Bene­
dek jelentkezett.

— Benedek, Benedek! Mi­
féle Benedek?

— Nem tetszik már em­
lékezni rám? Tavaly együtt 
nyaraltunk Lellén. Egymás 
mellett laktunk a pansió- 
ban. Egyszer én adtam köl­
csön zsilettet önnek . ..

— Hogyne, a Benedek 
úr! ... Bocsásson meg, 
hogy hirtelen nem emlékez­
tem ... Bizonyára a pengét 
kívánja vissza . ..?

— óh, dehogv! Isten 

a baj a kis Gyu-

— Mondja házmester úr, ez a kép Tiziántól, 
Munkácsától való?

— Kikérem magamnak, ez a Krausz úrtól való, aki 
Auschwitzba távozott.

■ AAAA B ZvAA/A ■ AAVA B /WV\ 0 ZWV\ 0 AAAA B /VWA

Olimpini helyzetmaífyarázat |
Mit szól vízipólósaink londoni szerepléséhez? b

— Túlkapás történt. $
— Hogy-hogy? $

x — Több gólt kaptak, mint kellett volna. ■
* AAAA 8 AAAA B AAAA1 AAAAf vAAAAÍAAAA B ZWW

mente!
tünk, tetszett mondani, hogy 
alkalomadtán majd hívjam 
fel kegyedet. Hál gondol­
tam, essünk túl rajta . . .

— Köszönöm szépen . .. 
nagyon kedves...

Mi ez? Megbolondultak 
ezek, vagy összeesküdtek 
ellenem? Most mindenki fel 
fog hívni, akinek egyszer az 
életben, a forma 
azt mondtam, hogy 
lomadtán" majd 
jón? Hát ebbe 
őrülni! Nem, ezt 
akadályozni!

Egy rántással kihúztam a 
konnektor dugóját a falból, 
így ni! Most telefonáljatok, 
ha tudtok!

Ebben a pillanatban, har­
madik emeleti lakásom ut- 
cáranéző ablakának üvege 
csörömpölve hullt a földre 
és Marmorstein beugrott a 
szobámba.

— Szervusz — köszönt 
közömbösen —, mintha 
nem is az ablakon, hanem 
az ajtón jött volna be.

— Marmorstein! — ámul­
tam —, hogy kerülsz ide?

— Mit csodálkozol, öreg 
cimbora.? Hát nem te 
mondtad, hogy ugorjak fel 
hozzád ? Emlékezz csak visz- 
sza... Múltkor találkoztunk 
a körúton és megállapítot­
tuk, hogy szégyen-gyalázat, 
mi, akik osztálytársak vol­
tunk, milyen ritkán jövünk 
össze... És akkor mondtad, 
hogy egyszer, ha erre já­
rok, ugorjak fel hozzád... 
Hát most felugrottam! Hogy 
vagy, pajti?

A válaszra már nem volt 
módom, mert mintha ejtő­
ernyős támadás indult vol­
na meg ellenem, egymás 
után különböző alakok ug­
rottak be az ablakon ke­
resztül a szobámba. Egy 
rokonom, akit nagyon el­
hanyagoltam. Egy kollé­
gám, akivel valamikor egy 
szerkesztőségben dolgoz­
tam. Egy házaspár, akivel 
együtt töltöttem az ostro­
mot a pincében. És még 
sokan, akiknek azt mond­
tam, hogy alkalomadtán 
majd ugorjának fel hoz­
zám. Most éppen erre jár­
tak. Most éppen tehették. 
Felugrottak. És a szobám 
lassan benépesedett.

Félni kezdtem. Az ablak­
hoz sompolyogtam, hogy 
segítségért kiáltsak. És ek­

ÉRTÉKMÉRŐ

— Kei 
magában...kor, jaj Istenem, mit lát­

tam? Lent, a ház előtt 
óriási tömeg, amelynek 
minden tagja megkövesed- 
ve tekint az ablakom 
nyába.
Simek, 
pács, a 
veszve!

Ezek 
mondtam, hogy egyszer, al­
kalomadtán majd nézzenek 
fel hozzám...

— János gazda, amióta elvégezte a beszolgáltatást, 
azóta nem látom itt Vácújfaluban.

— Igen, mert beköltöztem a város szívébe.

Szerencsen így csinál jók
A szerencsi cukorgyár munkásai. szabad ide­

jükben újjáépítették nyíregyházi-szerencsi

I
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nyáron bevált a 

Medárd-bab^na. Sőt. Medárd 
ur kissé eltúlozta a dolgot és 
többet eset, mint amennyit 
megígért, tv Így is akadtak el­
szánt siófoki nyaralók, akik 
beleestek a Medárdba, mert 
nem hi lek a babonában. 
Ezek elvéreztek, iLetve eláz­
tak, mint a vaj.

Az egyik siófoki nyaraló 
társaság öt férfiból állott, de 
csak az ötödiknek, bizonyos 
Szalortav Ferenc textilesnek 
volt hófehér porcellánnad- 
rágja. Gyűlölték, nem a tex­
tilest, csak a nadrágját, mert 
valahányszor felvet e ezt a 
varázsnadrágot, hogy jelezze 
a nyarat, az eső azonnal zu­
hogni kezdett. Ilyenkor fenye­
getéssel, néha veresse, kény­
szerűé, ték arra, hogy vegye 
le a varázsnadrágot, mire 
csodálatos módon kiderült az 
idő.

Mar régeti vége volt a Me- 
dárdnak, amikor a iexti.es 
diszkré en odasúgta barátai­
nak:

Diszkrét 
asszony, 
monda- 
Ernőcé

Munkások kórusversenye u Mosok terén

BARANKOvICS

A Z

— Milyen gyönyörűen énekelnek
— Hol van itt rekedt énekesünk?
— Nem itt, hanem az internálótáborban rekedtek.

nuriKA^
KO Hűi

— Most elmegyek, 
ügy. Nőügy. Férjes 
Még a bitófán sem 
nám ki Trombitás 
nevét. A nő gyönyörű. Köz­
tünk maradjon. No megyek.

És ment. A varázsnadrág 
voli rajta. A nap szikrázott. 
A barátok irigykedve néztek 
utána. Két perc múlva eleredt 
az eső Aztán szakadt. A ba­
rátok sírva néztek össze:

— Az az átkozott varázs­
nadrág. Megint esőt hozott 
nekürk

Tíz perc mú.va elállt a zá­
por. Kisütött " nap. A bará­
tok közü. az egyik meg­
jegyezte:

— Biztosan mos vetette le 
Szalontay a varázsnadrágját.

Hl KT.t TA. 1A . 1 SZÍNÉSZ l 1ZSGÁN

renoi

akar boldogulni a színi pályán, ha még azt 
hol és mikor volt sikere Nagy Adorjánnak?

eeúlök

ZÜl

SHLACHTA

ezek a munkások, Margitka, a mi kórusunk tagjai meg nagyrészben rekedtek.

Vízszintes :
Az ELSŐ SOR
A gerinces állatok 
egyik osztálya 
Mímelő
A kőműves teszi 
Ceruzamárka
Női név idegen 
változata 
Inspekciós, soros 
Kitüntetés
...... school (an­
gol iskolafajta)

26. Tréfa
28.
29.
30.
31.

33.
34.
37.
38.

39
41.
43.
44.
46.
48.
50.

52.
56.
57.

58.

59
60

61
62
64.

65

6«.

Ritka — németül 
Attila más néven 
Helyrag 
Földművelésügyi 
Minisztérium 
Híres angol iskola 
Medvefajta
Hő
Az «Autó» c. szak 
lap melléklete 
Beszorít
Visszatér 
Falfestmény 
Festékfajta 
A francia rt. 
Olasz férfinév 
Európa legrégibb 
nyugati lakói 
Elülső része 
Fájdalmat okoz 
Az egyik orosz 
városba való 
Két egymásutáni 
l>etü
Nagy fájdalom 
Puskával eltalál (vi 
dékies kifejezéssel) 
M E T
A hős kapja
Az egyik irányból 
az utolsó kocka 
üres)
A hosszú szoknya 
miatt lett rosszul

, Nem okoz aka­
dályt

ELÉG VOLT AZ AMEllIKÁZÁSBÓL
Mindszenty luxusautójából néhány sarokkal az amerikai követség e'ött 
rozoga, szánalmas kocsiba szállt és azzal menl az amerikai követségre.

se tudja, hogy

69.

70.

54.

55.

3.

szín-
8.

köze-37.

▼ix-40.
— Golambocskóim, van a bes már a harmadik helyen fekszikI

42.

4.
5.

72.
74.

9.
10.

1.052 
törvények 
elkészített

32.
33.
34.
35.
36.

67. 
69.
71.
73.

60.
61.
63.
64.
65.

VIGASZTALÓ
Krocsonya szemrehányást 

tesz nejének:
— Száz forintot adtál egy 

kalapért? Ez valóságos bűn.
Krocsonyáné legyint:
— Ne izgasd magad, ez a 

bún az én fejemre fog szállni.

Halad a korral
Krocsonya urat megállítja 

az utcán egy koldus:
— Szabadna kérni egy kis 

kenyérrevalót.
Krocsonya ad neki húsz 

fillért.
.4 koldus megnézi a ‘pénzt, 

aztán így szól:
— Uram, ón nem olvas nj- 

ságott
— Miérti — kérdi csodál­

kozva Krocsonya.
— Nem tudja, hogy fel­

emelték a kény ér fejadagot?

68. Tisztítószer már­
kája
A sertés testét bo­
rítja

Ennyit a szekér 
sem bír
Az egyik földrész 
N’B I. labdarúgó­
csapat

Függőleges:
2. Francia zeneszerző 

Lélegzet — néme­
tül
N Á R
Megszólítás
\ V
Görög mitológiai 
alak
Szándékozik
Táncot jár

11. Az istállós jószág 
alá vetett szalma

12. A MÁSODIK SOS

Elővigyázatos
Lámpasor a szín­
pad előtt (névelő­
vel)
Diák étkező 
(névelővel).

21. Egymásután el­
mond
Sóképző elemek
Római

22.
25.
27. Vallási 

szerint 
étel
Ide dug 
Teljes 
Ritka nőinév 
E K F 
Kisfaludy 
müve 
Közvetlen 
lében 
Lásd a 57 
szintest 
Bicska

N A V
Szignál
Szepesi nagyköz­
ség

51. Többféle aromá­
ból készített sze­
szesital

53. Kinek? kérdésre 
felelhetjük 
Főzelékféle (néve­
lővel) 
Vakbuzgó (görög 
szó)
Nem megy el 
Magyar író 
Becézett Mihály 
Kétóletű állat 
Pezsgő — idegen 
neve
Taszít 
S I É
Morse szótag 
R J
BEDNAY JÓZSEF

F VvI V
\ \°

— Mindszenty úr, ez nem megy tovább, tessék kiszállni!

A hasi is részívcsz az öttusa versenyben

iexti.es


Tréfa A víz alatt

az utcán.

félkarú Nelson.
t r a f d Z-gári hős

OLIMPIAI KÉPÜNK

LŐNI, VAGY NEM LŐNI?

— Mr. Truman agyaggalambra 
egy békegalambot

nem óhajt lőni, hozzanak neki

Kissé komplikált
Gugyerák találkozik a mó­

riban Szásza vekkel- Nagyot 
köszönnek egymásnak, de 
egyikük sem tudja, ki a má­
sik. Persze a végén kiderül, 
hogy nem is ismerik egymást. 
Gugyerák erre mentegető című 
kezd:

— Pardon, úgy látszik, té­
vedi Luk. Én azt hittem, öc 
az, ön azt hitte, én vagyok az 
es kiderült, hogy egyikünk 
sem az.

TAKÁCS KÁROLY

a 
a

Minek itt pereskedni?
Ficek beperelte Cicvareket. 

Az ügy bíróság elé került A 
bíró megkérdezi Ficektől:

— Mi panasza van az al­
peres ellen?

Ficek felpattant’.
— Azt mondta, hogv egv 

utolsó szélhámos vagyok, ami: 
különben tíz tanuvai is bizo- 
nví thatok

4> *
<*4?

1S4S augusztus IS.

Felelős szerkesztő:
GÁL GYÖRGY
Felelős kiadó:

SOMOGY! DEZSŐ
Szerkesztőséé és kiadóhivatal

V.. Bajcsy-Zsilinszky-út 34.
Telefon: 12Y-642 126—5».

Fiókkiadóhivatak
VI. Nagyroező-n 26. T.: 124-874 
Kéziratokat, rajzokat nem ér­
zünk meg és nem adunk vissza. 
Terjeszti: Glóbus hírlap- és 

könwteriesztő vállalat. 
Nyomatott a Hungária Hírlap­
nyomda Rt- Bp. V Bajcsy-Zsi- 
tinszky-út 34. körforgógépein.

Felelőst Dr Bródv László

KElDŐfíiK
1 szezav

— A hölgy ott fenn szerződtetve van, a 
többi elmehet.

A NEMZETI BÖK EIGYELMÉBE \
Jön mór az új, szép százforintos, 5 
Megihlet engem ennek ténye, t
írnék máris az úi százasról, S
De egy tisztetótpéídány kéne. /

— Mancika, az élet olyan, 
mint a maga fürdőruhája!

— Nem tudom mit ért 
maga az én fürdőruhám 
alatt?

Drága Pintyőkéin!
Sok sajtófogadáson 

am az elmúlt napokban, 
meghallgattam az igazgatók 
programbeszédeit és a hal­
lottakat a következőkben 
foglalhatom össze:

A jövő szezonban a szín­
házak nagyobbára színdara­
bokai fognak előadni. Ezeket 

a darabokat kizárólag magyar, nénié., fran­
cia, orosz, angol, amerikai, kínai és japán 
szerzők müveibő. válogattak össze, bár akad 
elenyészően kis számban iraki és maláji 
darab is, de ezekről nem érdemes beszélni.

Minden színház csak a legtehetségesebb, 
legjobb színészeket és színésznőket szerelné 
foglalkoztatni, de sajnos, ez nem áll mód­
jukban, meri akkoi mihez kezdjenek a te- 
heségleienek és az unokahugom.

Ezért lehe.őlcg úgy intézlek az ügyeket, 
hogy a legtöbb színház — lisz etet a 
lelnek — NA KA és NEKA alapon áll 
magyarul annyit jeleni, hogy az ideg 
mellőzésével lehetőleg csak az igazgatóNAKA 
feleségé:, a rendezőNEKA menyasszonyát, 
a pcozemberNEKA legközelebbi hozzátarto­
zóját szabad csak foglalkoztatni, aminek az 
az előnye, hogy a színházi fegyelem 
keményedik és természetes, 
ga ó vagy rendező nem fog 
magának tehetségtelén felesé­
gei választani

A nyilas színészek (pon­
tosabban a volt nyilasok, 
meri ma niár azért nagyon 
kevés aránylag az aktív nyi­
las) szerepeltetésével az a Borítsunk fátyolt 
helyzet, hogy természetesen 3 Pu,tra 
foglalkozta.ni kell őket, nehogy más olda­
lon fejtsenek ki káros tevékenységet. Inkább 
játszanak csak rosszul a színházban. így el 
lesznek fog.alva szereptanuiással, próbákkal 
és nem lesz idejük arra, hogy összeesküvé­
seket szőjenek.

ledák Sári szerepelietésétő. ebben a sze­
zonban niég eltekiDienea, bizonvos okokból, 
sőt még A’ös Ferenc fellépése e.’é is egyelőre 
akadályok gördülnek. Ezeket a gördüléseket, 
vagyis akadályokat termése-»¡esen igyekez­
nek annyira, amennyire lehetséges kiküszö­
bölni. A küszöbköltségeket a szubvencióból 

ív zenek fedezni. Ugyanakkor saját ma­
gukat is fedezni kell, nem 
ehetik ki az igazgatók ma­
gukat annak, hogy pirulja­
nak, ha állásnélküli színész- 
sze!, vagyis áiiásnélküli nyi­
las színésszel találkoznak. Aki 
viszont nem <oit nyilas, az 
könnyebben el -tud helyez­
kedni fnás foglalkozásban is.

Mér.éktelen körökből hallottam, hogy állí­
tólag Pries.It y és Shaw magyar állampolgár­
ságot fognak kapni, hadd lássa a közönség, . 
hogy magyar szerzők is kapnak színpadot az ' 
országban. Egyébként ők kelten írják a sze- 
zón első magyar darabját is.

Szervusz. Végtelenül csókolja kezeidet 
soha el nem mú ó barátod:

Szereti a Rajtót?

Éljenek
a magyar szerzők

— Mit szósz ehhez a Labanc 
Sárihoz? Kutya nélkül már ki 

az utcára.

— Maga a feles egem baratja
— Nem, én betörő vagyok.
— Akkor jó.

— Gyerekek, ússzunk mégegyszer ©nagy­
ságának, meglátjátok, most már csuda grim- 
busz lesz!

se megy

— Ismertem, amikor még a kutya se ment vele
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— Borzalmas, Emil, hogy 
lyen rendetlen vagy. Megint 
felejtetted a bomtva^cseledei, ea 
minden helyet elfoglal a fürdő­
szobába*.

itt.

A Dunák őrzőn ültem 
égy Buchwald-széken. 
Mellettem csinos szőke 
hölgy kéjesen vaka- 
ródzott.

— Magát is csípik? — 
kérdezte nyájasan.

— Igen — vallottam 
be töredelmcgeen.

Cigarettát vett 
tüzet kért.

— Miattuk szoktam 
rá a dohányzásra, — 
folytatta. A szúnyogok 
ellen a legjobb a do­
hányfüst Nincs az a 
bátor szúnyog, amely 
el ne menekülne a 
Harmónia füstjétől.

Dühösen rácsaptam 
a lábamra.

— Mi baj? 
deztc a szőke.

— Semmi. Elrepült- 
Micsoda ravasz lény 
egy ilyen szúnyog! Ad­
dig izeg-mozog, amíg 
az ember odacsap és 
akkor rögtön tovaszá'.l. 
De a névjegyét itt 
hagyta!

Docensen felemeltem 
a nadrágomat Boka- 
fixem felett ott piroslott 
egy friss csípés-

— Az semmi — nion 
dotta a 
meg az

Miért 
meg? Ö 
hosszú 
Egyik csípés a másik 
után sorakozott fék 
egészen a térdéig. A to­
vábbiakról nem tudok 
semmit Elismerően
mondottam:

— Mi volt a maga 
lábán? Nemzetközi
szú n y ogkongresszus?

Dicsekedve mesélte:
— Imádnak a 

nyögök. Nem 
mondom, de olyan 
nőm bőröm van, hogy 
minden szúnyog rám 
száll És a bolhák! Ha 
valahol csak egyetlen 
bolha van. az biztosan 
belőlem lakmározik.

De hol van nyáron 
csak egyetlenegy bolha? 
Erről csevegtünk, mint 
finom emberekhez illik 
és néha nagyokat csap­
kodtunk. Új ismerősön* 
perfekt $zúnvo^iakér- 
tőnek bizonyult

— Vigyázzon, 
szúnyogcsipés 
szert vesz, 
készítmény 
ha beken’ a sebhelyet 
utána szá? 
nyög érkezik 
szánsz-vizitre, 
is ügyelni keH. hogy ne 
csapja agyon az ember 
a szúnyogot, mert a 
kiterjedt rokonság eljön 
a temetésre. És a legfon­
tosabb szabály: vaka- 
ródzni nem szabad én 
nem illik.

Közben piros körmé­
vel végigszántotta a 
lábszárát. Élvezet volt 
nézni, milyen életöröm­
mel vakaródzik- Egy va­
lóságos Madame Vaea- 
rescu

Sóhajtva 
zött!

— Valljnk 
legjobb az 
nyogfnvázlóban.

SIEUA ADORJÁN!

hölgy. — Nézne 
én lábamat.

ne nézzem 
ib megbillentette 

szoknyáját.

Akad 
U.

ha 
elleni 
olyan 

amivel

és száz szu- 
rekonö 

És arra

mcntegető-

be. es a 
««és« ssÉ>

Pries.It



